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内 容 简 介

本书运用现代语言学的理论和英汉对比的最新成

果，通过大量语言实例，从篇章、句法和修辞三个方面来

探索英汉写作的差异，并用对比研究的结果分析中国学

生英语写作中的问题，提出解决的办法。因此本书既具

有一定的理论价值，同时对英语写作教学具有指导意义。

本书可供英语专业和汉语专业的师生以及其他语言

工作者阅读和参考。



前 言

随着中国学生英语水平的普遍提高，困扰他们英语写作的问

题不再主要是语法问题。他们中的大多数人都能写出没有重大语

病的文章，但是读他们的作文，总感到英语味道不浓。无论从文章

的结构安排，还是到语言的遣词造句，总摆脱不了母语文化思维模

式、表达方式的影响。虽然教师（包括英语本族教师）看到后都给

予纠正讲解，但他们的解释往往是感性的、非系统的、就事论事的。

例如，他们说“酝赠泽贼怎凿蚤藻泽葬则藻择怎蚤贼藻遭怎泽赠援”这不是正确的英语表达，
应改为“陨葬皂择怎蚤贼藻遭怎泽赠憎蚤贼澡皂赠泽贼怎凿蚤藻泽援”但是，学生为什么会写出
这样的句子？“酝赠泽贼怎凿蚤藻泽葬则藻择怎蚤贼藻遭怎泽赠援”和汉语“我的功课很忙。”
有什么共同之处？如何防止类似的错误？再如，学生的英语作文

段落中很少有主题句，教师不厌其烦帮他们加进，但是为什么他们

没有主题句的概念，这和汉语的段落结构有什么关系？这些问题

都值得探索、思考。

作者在想，如果能从理论上对英语的文章（主要是议论文）和

汉语的文章从宏观的结构布局到微观的遣词造句上作一系统的对

比研究，找出它们的异同，或许能够对提高学生的英语写作水平有

一定的帮助，尤其对指导中国学生英语写作的教师，或许能从中得

到一定的理论依据，更好进行英语写作教学。正如我国著名的语

言学家吕叔湘指出的：“对于中国学生最有用的帮助是让他认识英

语和汉语的差别，在每一个具体问题———词形、词义、语法范畴、句

子结构上，都尽可能用汉语的情况来跟英语作比较，让他通过这种

比较得到更深刻的领会。”

最近二十年，我国的对比语言学研究，尤其是英汉对比研究发

展很快。但在英汉写作修辞方面的对比研究还较少，也未形成系此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



统。因此，作者想在这方面作个尝试。作者尽量运用现代语言学

的理论和英汉对比研究的最新成果来指导英汉写作修辞的对比研

究。从篇章、句法和修辞三个方面进行探索，努力在各个具体研究

的课题、层次上找出英汉写作的差异，并用得出的结论来分析中国

学生英语写作中的相应问题，提出解决的办法。但这绝不是说，英

汉在这些层次上只有差异，没有相同之处。笔者清楚意识到，现代

汉语受到西方语言的影响，受到大量翻译作品的影响，在连词的使

用、被动式的使用、主从句顺序、段落结构乃至篇章方面都有英语

语言的影子。文化的交流促使语言共性的东西越来越多。语言在

变化，语言在发展。正因为如此，这种对比研究并不容易。也正因

为如此，在修订出版时，作者对原来的章节进行较大的修订和内容

充实。由于这样的研究是一种尝试，可借鉴的东西不多，其中会有

不成熟的看法和结论，因此请专家和读者给予指正和赐教。

蔡基刚

圆园园猿年圆月员员日
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序 言

两年前，蔡基刚老师曾送给我一本《英汉语写作对比研究》。

在这本著作中，他从篇章、句法和修辞三个层面对英语和汉语作文

的特点进行对比，针对中国学生存在的问题，提出了相应的解决方

法，出版后得到了读者的欢迎。两年后的今天，蔡老师又把一部新

作的清样送到了我的面前。可能是由于我这几年也做过一些英汉

语对比研究的缘故，他提出了要我写序的请求，于是我便有幸成为

本书的第一个读者。

要对任何两种不同的语言进行对比研究，都必须对这两种语

言有着相当深刻的了解。在对比过程中，我们更关心的应该是它

们之间的不同之处，因为往往正是这些不同之处的存在导致外语

学习中的“负迁移”（灶藻早葬贼蚤增藻贼则葬灶泽枣藻则）现象，即以想当然的方式按照
汉语的表达方式取代英语的表达方式。诚然，要找出两种语言之

间的不同之处并非易事。但比它更难的却是分析存在这些不同之

处的背后原因。除此之外，作为一本以帮助中国学生提高英语写

作能力为目的的著作，作者还需要提出解决问题的建议。这又是

难上加难！蔡老师在这些方面做得如何？新作是否有新意？是否

实用？这些问题随即出现在我的脑海之中。

然而，我把蔡老师的原作和新作放在一起进行一番对比之后，

便发现自己的疑虑完全是多余的，因为无论是广度还是深度新作

都超过了原作。从广度来看，新作的篇幅已达原作的一倍半之多，

作者对原作每个部分的内容都进行了修改和扩充，有不少章节是

新增添的，如显性隐性、抽象名词、语言单位、分析表达法，词语搭

配和表达方式等。从深度来看，作者对中国学生英语写作中出现

的问题，都力图寻找其语言、文化或认知差异的原因，并提出解决



这些问题的具体方法。作者不满足于就事论事的做事方式，而是

力图应用新的语言学理论对所论述的语言问题进行科学的剖析。

在这本书中，我看到了诸如词化（造藻曾蚤糟葬造蚤扎葬贼蚤燥灶）、语法隐喻（早则葬皂皂葬鄄
贼蚤糟葬造皂藻贼葬责澡燥则）和象似性（蚤糟燥灶蚤糟蚤贼赠）等语言学新概念的引入和应用，
看到了作者根据功能语言学和认知语言学的思想和方法对相关问

题所作的宏观或微观的分析，从中感受到作者勤于学习、学以致用

的治学态度。

写到这里，心中感慨。我们国内的大学教师不时为教学与科

研孰先孰后、孰轻孰重的问题所困扰。在这里，我也提不出人人满

意的答案。但我坚信，要做一名合格的大学教师，尤其是研究型大

学的合格教师，我们不仅需要站稳讲台上好课，而且需要不断地从

理论上提高自己、丰富自己，并在可能的情况下把自己的学习心得

和研究成果公开发表，供他人参考或争论。这不是为了评职称的

需要，而是为了自身学术修养的提高和国家教育事业的发展。我

们国内的高校虽然没有西方学校那种“要么出版，要么出局”（责怎遭鄄
造蚤泽澡燥则责藻则蚤泽澡）的紧箍咒，但不想在理论上下任何功夫的人在学术道
路上根本无法挪步，恐怕最终连讲台也站不长。

著书立说历来是件辛苦的差使。本书作者多年来在教学之余

笔耕不止，这种精神的确难能可贵。我相信，这本新作出版后，一

定会对英汉写作的对比研究，对指导我国的英语写作教学发挥积

极的推动作用。我也希望，本书作者在英汉语言对比研究领域取

得更丰硕的成果。

朱永生

圆园园猿年怨月于三湘世纪花城
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第一章 论 述 视 角

１援１ 人称单复数

用什么人称说话，站在什么角度来发表看法、阐述观点，英汉

文章是有不同的。虽说在议论文、评论，包括杂文等中，英汉文章

大都用第一人称，但汉语文章用第一人称复数是占绝对多数，而英

语文章在这些体裁中用第一人称单数和第一人称复数是一半对一

半。当然，用什么人称和文体有关，在严肃、庄重的场合，第一人称

复数用得较多，因为它的官方性、客观性因素多一点。而第一人称

单数的个人情感，主观意志重了些，多见于随笔和感想。但即使是

在报纸评论、政府报告等中，英语中用第一人称单数也相当多，而

汉语几乎没有。

美国有一本由 砸燥遭藻则贼粤贼憎葬灶编辑的 韵怎则栽蚤皂藻泽，选入了当年最
新的报刊文章。以第一本 韵怎则栽蚤皂藻泽为例，书中选进了远圆篇文章，
题材涉及圆苑方面的问题，体裁主要是评论。远圆篇中，用第一人称
单数的有猿源篇，占缘缘豫左右；用第一人称复数或第三人称的仅有
圆愿篇，占源缘豫左右。我们列举几例。
［员］ 悦则蚤皂藻蚤灶粤皂藻则蚤糟葬
陨怎泽藻贼澡藻憎燥则凿“造葬憎枣怎造”贼燥凿藻泽糟则蚤遭藻贼澡藻葬责责则燥责则蚤葬贼藻责则燥糟藻泽泽蚤灶泽贼藻葬凿燥枣

贼澡藻燥遭增蚤燥怎泽葬造贼藻则灶葬贼蚤增藻“躁怎泽贼”援允怎泽贼蚤糟藻蚤泽葬增藻则赠遭蚤早葬灶凿糟燥皂责造蚤糟葬贼藻凿糟燥灶鄄
糟藻责贼，憎澡藻则藻葬泽憎澡葬贼陨澡葬增藻蚤灶皂蚤灶凿蚤泽葬泽蚤皂责造藻鄄皂蚤灶凿藻凿灶燥贼蚤燥灶贼澡葬贼早燥藻泽
泽燥皂藻贼澡蚤灶早造蚤噪藻贼澡蚤泽：蚤灶葬造葬憎枣怎造糟燥皂皂怎灶蚤贼赠，泽燥皂藻燥灶藻憎澡燥凿燥藻泽泽燥皂藻贼澡蚤灶早
藻增藻则赠燥灶藻葬早则藻藻泽蚤泽遭燥贼澡蚤造造藻早葬造葬灶凿澡葬则皂枣怎造蚤泽泽燥怎早澡贼遭赠贼澡藻责燥造蚤糟藻援
（晕葬贼蚤燥灶葬造砸藻增蚤藻憎辕允怎灶藻员园，员怨愿愿）



［圆］ 杂责燥则贼泽葬灶凿砸藻造蚤早蚤燥灶
云燥则皂藻，蚤贼蚤泽灶燥贼躁怎泽贼葬责葬则葬造造藻造贼澡葬贼蚤泽藻皂藻则早蚤灶早遭藻贼憎藻藻灶泽责燥则贼葬灶凿

则藻造蚤早蚤燥灶，遭怎贼则葬贼澡藻则葬糟燥皂责造藻贼藻蚤凿藻灶贼蚤贼赠援杂责燥则贼蚤泽则藻造蚤早蚤燥灶枣燥则早则燥憎蚤灶早灶怎皂鄄
遭藻则泽燥枣粤皂藻则蚤糟葬灶泽，葬灶凿贼澡蚤泽蚤泽灶燥贼责则燥凿怎糟贼燥枣泽蚤皂责造赠枣葬糟蚤造藻则藻葬泽燥灶蚤灶早燥则
憎蚤泽澡枣怎造贼澡蚤灶噪蚤灶早援（栽澡藻粤灶贼蚤燥糟澡砸藻增蚤藻憎辕员怨愿源）
［猿］ 栽燥凿葬赠蒺泽酝燥则葬造蚤贼赠孕造葬赠：栽澡藻杂蚤贼糟燥皂
匀燥憎皂葬灶赠糟造藻则早赠，陨憎燥灶凿藻则，泽藻藻贼澡藻枣葬皂蚤造赠责则燥早则葬皂泽葬泽泽藻则皂燥灶皂葬鄄

贼藻则蚤葬造？灾藻则赠枣藻憎，责则燥遭葬遭造赠援栽燥燥遭怎泽赠遭藻蚤灶早则藻造藻增葬灶贼援粤灶凿贼燥燥遭造蚤灶凿藻凿遭赠
贼澡藻藻糟糟造藻泽蚤葬泽贼蚤糟葬造葬灶凿蚤凿藻燥造燥早蚤糟葬造糟燥灶糟藻则灶泽贼燥泽藻藻则藻造蚤早蚤燥灶憎澡藻则藻贼澡藻
云燥怎灶凿藻则泽葬憎蚤贼—蚤灶贼澡藻燥则凿蚤灶葬则赠，凿葬蚤造赠造蚤增藻泽燥枣责藻燥责造藻援 （栽澡藻晕藻憎再燥则噪
栽蚤皂藻泽辕酝葬赠员苑，员怨愿苑）
［源］ 阅蚤泽贼葬灶糟蚤灶早贼澡藻匀燥皂藻造藻泽泽
陨澡葬增藻泽责藻灶贼皂葬灶赠灶蚤早澡贼泽蚤灶糟燥灶增藻则泽葬贼蚤燥灶憎蚤贼澡贼澡藻憎燥皂藻灶憎澡燥葬则藻

澡怎凿凿造藻凿蚤灶贼澡藻糟燥则则蚤凿燥则泽葬灶凿灶藻葬则贼澡藻凿燥燥则憎葬赠燥枣贼澡藻责怎遭造蚤糟贼燥蚤造藻贼泽蚤灶孕藻灶灶
杂贼葬贼蚤燥灶援酝葬灶赠葬则藻赠燥怎灶早援酝燥泽贼葬则藻糟燥早藻灶贼援云藻憎葬则藻凿则藻泽泽藻凿蚤灶贼澡藻枣葬皂蚤造鄄
蚤葬则则葬早泽泽怎早早藻泽贼藻凿遭赠贼澡藻贼藻则皂遭葬早造葬凿蚤藻泽援（栽澡藻再葬造藻砸藻增蚤藻憎辕员怨愿愿）
看看文章的题目，这种评论社会现象的文章，如在汉语中是

不太可能用“我”来说话，几乎会清一色的用“我们”。

于冰编辑的《写作文鉴新编》内收评论、议论文和杂文共 员圆
篇。用第一人称复数或第三人称的有 怨篇：《“猫失态”的警示》、
《重读范进中举》、《精神的力量》、《生命的价值在于奉献》、《莫等

闲，白了少年头》、《书山有路勤为径》、《电的利弊》、《“小改”也好》、

《有感于孩子想当“官”》，占苑缘豫。另外猿篇用第一人称单数，而
且都是随感杂文：《荒唐》、《生命的三分之一》、《火柴颂》，占圆缘豫。
即使是第一人称单数的文章，用“我”也是羞羞答答的。只要

有可能，尽量省去“我”，即熊学亮（员怨怨怨：员猿苑）所说的“汉语第一人
称零成分”现象。如：

［缘］我自知才疏学浅，研究“舆论压力”这样复杂的课题，肯定不能

圆 英汉写作修辞对比



胜任，决不会有什么成果。想来想去，还是把这个题目公布于众，

吁请社会各界有识之士都来关注并研究。（李伦新：《舆论“压力”

之研究》选自《解放日报》员怨怨源年员园月圆远日）
除了第一句用了“我”，后面句子都省去了。

有趣的是，中国人在对外界事物评论时用含糊的零指称，或

“我们”，但在介绍自己的事时却喜用第一人称单数。而英美人恰

好相反，在评论外界事物时喜用卷入性的第一人称单数，但对自己

的事介绍时却用客观性第三人称。我们可从请帖和简历的书写方

面来说明。

高远（圆园园员）列举了英汉两封不同的请帖：

我俩择吉订于一九九六年六月六日中午十

二时于燕喜饭庄为小女淑芬与张瑞麟先生

举行结婚典礼

谨备菲酌

恭请光临

李天锡

李王丽娟

公元一九九六年

五月廿日
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酝则援粤灶凿酝则泽援允葬皂藻泽杂葬怎灶凿藻则泽
砸藻择怎藻泽贼贼澡藻澡燥灶燥怎则燥枣赠燥怎则责则藻泽藻灶糟藻
粤贼贼澡藻皂葬则则蚤葬早藻燥枣贼澡藻蚤则凿葬怎早澡贼藻则

酝葬则早葬则藻贼
栽燥

酝则援栽澡燥皂葬悦燥则贼造葬灶凿
韵灶宰藻凿灶藻泽凿葬赠，贼澡藻枣燥怎则贼藻藻灶贼澡燥枣允怎灶藻
韵灶藻贼澡燥怎泽葬灶凿灶蚤灶藻澡怎灶凿则藻凿葬灶凿灶蚤灶藻贼赠鄄泽蚤曾

粤贼贼憎藻造增藻燥蒺糟造燥糟噪
杂葬蚤灶贼粤灶灶藻蒺泽悦澡怎则糟澡
允葬灶藻泽增蚤造造藻

都是结婚请帖，英语用的是第三人称，好像是为他人写的。而

汉语用第一人称，好像是为自己写的。

我们再选用了两份给某次在中国召开的国际英语教学研讨会

寄来的个人简历。英语简历：

［远］悦澡则蚤泽贼燥责澡藻则晕悦葬灶凿造蚤灶蚤泽杂藻灶蚤燥则砸藻泽藻葬则糟澡孕则燥枣藻泽泽燥则蚤灶贼澡藻阅藻责葬则贼鄄
皂藻灶贼燥枣蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽，阅蚤增蚤泽蚤燥灶燥枣蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽驭孕泽赠糟澡燥造燥早赠，葬贼酝葬糟择怎葬则蚤藻
哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠，杂赠凿灶藻赠，葬灶凿蚤泽葬皂藻皂遭藻则燥枣贼澡藻砸藻泽藻葬则糟澡悦藻灶贼则藻枣燥则蕴葬灶早怎葬早藻
蚤灶杂燥糟蚤葬造蕴蚤枣藻，憎澡蚤糟澡澡藻藻泽贼葬遭造蚤泽澡藻凿蚤灶员怨怨源葬灶凿凿蚤则藻糟贼藻凿枣则燥皂员怨怨源贼燥
员怨怨愿援陨灶葬凿凿蚤贼蚤燥灶，澡藻憎葬泽贼澡藻云燥怎灶凿葬贼蚤燥灶耘曾藻糟怎贼蚤增藻阅蚤则藻糟贼燥则燥枣贼澡藻粤怎泽鄄
贼则葬造蚤葬灶郧燥增藻则灶皂藻灶贼蒺泽晕葬贼蚤燥灶葬造悦藻灶贼则藻枣燥则耘灶早造蚤泽澡蕴葬灶早怎葬早藻栽藻葬糟澡蚤灶早驭
砸藻泽藻葬则糟澡憎澡蚤糟澡澡藻凿蚤则藻糟贼藻凿枣则燥皂员怨愿苑贼燥员怨怨愿援云则燥皂员怨怨远贼燥圆园园圆澡藻
憎葬泽悦澡葬蚤则孕则燥枣藻泽泽燥则燥枣粤责责造蚤藻凿蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽葬灶凿阅蚤则藻糟贼燥则燥枣贼澡藻悦藻灶贼则藻枣燥则
耘灶早造蚤泽澡蕴葬灶早怎葬早藻耘凿怎糟葬贼蚤燥灶驭悦燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶砸藻泽藻葬则糟澡葬贼栽澡藻悦蚤贼赠哉灶蚤鄄
增藻则泽蚤贼赠燥枣匀燥灶早运燥灶早，葬灶凿澡葬泽责则藻增蚤燥怎泽造赠贼葬怎早澡贼葬贼贼澡藻哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠燥枣蕴葬灶鄄
糟葬泽贼藻则蚤灶贼澡藻哉运援匀藻澡燥造凿泽匀燥灶燥则葬则赠孕则燥枣藻泽泽燥则泽澡蚤责泽葬贼贼澡藻哉灶蚤增藻则泽蚤贼蚤藻泽燥枣
蕴葬灶糟葬泽贼藻则，晕燥贼贼蚤灶早澡葬皂葬灶凿悦葬则凿蚤枣枣蚤灶贼澡藻哉运，憎澡藻则藻澡藻蚤泽葬泽泽燥糟蚤葬贼藻凿憎蚤贼澡
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贼澡藻悦藻灶贼则藻枣燥则匀藻葬造贼澡悦燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶砸藻泽藻葬则糟澡蚤灶贼澡藻悦藻灶贼则藻枣燥则蕴葬灶早怎葬早藻
葬灶凿悦燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶砸藻泽藻葬则糟澡憎澡藻则藻澡藻憎蚤造造泽责藻灶凿贼蚤皂藻蚤灶圆园园猿葬泽葬蕴藻鄄
增藻则澡怎造皂藻灾蚤泽蚤贼蚤灶早孕则燥枣藻泽泽燥则，葬灶凿澡藻蚤泽葬糟燥灶泽怎造贼葬灶贼蚤灶燥灶造蚤灶藻造葬灶早怎葬早藻
造藻葬则灶蚤灶早枣燥则贼澡藻哉运韵责藻灶哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠援匀藻澡葬泽澡葬凿糟燥灶泽蚤凿藻则葬遭造藻糟燥灶泽怎造贼葬灶鄄
糟赠，贼藻葬糟澡蚤灶早葬灶凿则藻泽藻葬则糟澡糟燥灶贼葬糟贼泽憎蚤贼澡葬憎蚤凿藻增葬则蚤藻贼赠燥枣蚤灶泽贼蚤贼怎贼蚤燥灶泽葬灶凿
糟燥怎灶贼则蚤藻泽，蚤灶糟造怎凿蚤灶早则藻泽藻葬则糟澡糟藻灶贼则藻泽蚤灶悦澡蚤灶葬援
砸藻糟藻灶贼则藻泽藻葬则糟澡葬灶凿责怎遭造蚤糟葬贼蚤燥灶泽蚤灶糟造怎凿藻责则燥躁藻糟贼泽燥灶杂贼藻则藻燥贼赠责蚤灶早蚤灶
耘凿怎糟葬贼蚤燥灶葬造酝葬贼藻则蚤葬造泽（圆园园圆）；燥灶粤凿燥造藻泽糟藻灶贼阅蚤泽糟燥怎则泽藻蚤灶杂糟澡燥燥造葬灶凿杂燥鄄
糟蚤藻贼赠（圆园园员）；燥灶悦怎造贼怎则藻，悦燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤燥灶葬灶凿匝怎葬造蚤贼赠燥枣蕴蚤枣藻燥枣孕藻燥责造藻
蕴蚤增蚤灶早憎蚤贼澡匀陨灾葬灶凿粤陨阅杂蚤灶匀燥灶早运燥灶早（圆园园园）；葬杂责藻糟蚤葬造陨泽泽怎藻燥枣贼澡藻
砸韵蕴杂陨允燥怎则灶葬造（糟燥鄄藻凿蚤贼藻凿憎蚤贼澡阅则杂葬造造赠悦葬灶凿造蚤灶）燥灶阅蚤泽糟燥怎则泽藻，藻曾责藻则贼蚤泽藻
葬灶凿贼澡藻皂葬灶葬早藻皂藻灶贼燥枣则蚤泽噪（粤责则蚤造，圆园园圆）；栽澡藻悦葬则凿蚤枣枣蕴藻糟贼怎则藻圆园园园燥灶
晕藻憎凿蚤泽糟燥怎则泽藻泽燥枣贼澡藻糟造蚤灶蚤糟：则藻凿蚤泽糟燥增藻则蚤灶早贼澡藻责葬贼蚤藻灶贼蚤灶澡藻葬造贼澡糟葬则藻
（酝葬则糟澡圆园园园）；责葬责藻则泽葬灶凿遭燥燥噪糟澡葬责贼藻则泽燥灶酝葬噪蚤灶早泽藻灶泽藻燥枣增蚤则葬造造燥葬凿：
燥灶藻藻曾责藻则贼燥则贼憎燥？（憎蚤贼澡粤援酝燥燥则藻葬灶凿郧援孕造怎皂：允燥怎则灶葬造燥枣悦怎造贼怎则藻，
匀藻葬造贼澡驭杂藻曾怎葬造蚤贼赠：猿，源（圆园园员）；酝燥贼蚤增葬贼蚤燥灶葬造则藻造藻增葬灶糟蚤藻泽：泽燥皂藻皂藻贼澡燥鄄
凿燥造燥早蚤糟葬造则藻枣造藻糟贼蚤燥灶泽燥灶泽燥糟蚤燥造蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟责则葬糟贼蚤糟藻（憎蚤贼澡杂援杂葬则葬灶早蚤）蚤灶晕援悦燥怎鄄
责造葬灶凿，杂援杂葬则葬灶早蚤驭悦援晕援悦葬灶凿造蚤灶（耘凿泽）杂燥糟蚤燥造蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽葬灶凿泽燥糟蚤葬造贼澡藻燥鄄
则赠（圆园园员）；粤造贼藻则蚤贼赠，责藻则泽责藻糟贼蚤增藻葬灶凿皂怎贼怎葬造蚤贼赠蚤灶蕴杂孕则藻泽藻葬则糟澡葬灶凿责则葬糟鄄
贼蚤糟藻蚤灶酝援郧燥贼贼蚤藻贼葬造悦燥灶枣造蚤糟贼葬灶凿灶藻早燥贼蚤葬贼蚤燥灶蚤灶泽责藻糟蚤葬造蚤泽贼贼藻曾贼泽（圆园园圆）；
酝藻凿蚤糟葬造凿蚤泽糟燥怎则泽藻葬泽责则燥枣藻泽泽蚤燥灶葬造葬灶凿蚤灶泽贼蚤贼怎贼蚤燥灶葬造葬糟贼蚤燥灶蚤灶酝援月葬曾葬灶凿允鄄
宰在憎葬则贼（耘凿泽）孕葬责藻则泽蚤灶澡燥灶燥怎则燥枣粤则贼澡怎则增葬灶耘泽泽藻灶（圆园园圆）援匀藻蚤泽糟怎则鄄
则藻灶贼造赠孕则藻泽蚤凿藻灶贼燥枣贼澡藻陨灶贼藻则灶葬贼蚤燥灶葬造粤泽泽燥糟蚤葬贼蚤燥灶燥枣粤责责造蚤藻凿蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽援
整个简历用的是第三人称，根本看不出是在写自己的事。汉

语的一份简历，我们在姓名和单位等方面作了一些处理，其他一概

不动：

［苑葬］王颖，员怨远园年员月员圆日生。员怨愿圆年毕业于大连外国语学院
英语系语言文学专业，员怨愿远年至员怨愿愿年在上海大学外国语学院英

缘第一章 论述视角



语助教班学习；员怨怨猿年至员怨怨源年在美国伯劳尹大学教育研究生院
攻读硕士研究生，获硕士学位。现任大连大学外国语学院院长，教

授，硕士研究生导师，大连大学教学委员会委员。

多年来，我一直从事大学英语教学工作。曾先后讲授过精读、

写作和翻译等课程；为专业研究生开设过应用语言学、教材对比研

究、测试和第二语言习得课程。

本人在各类学术刊物上先后发表高质量论文 圆园余篇；主编、
合编、正式出版的专著、译著、教材有猿园余本。目前主持远个项目
的研究工作。由于杰出的教学和科研多次获得校级及省级优秀教

学成果奖。

［苑遭］陨憎葬泽遭燥则灶蚤灶允葬灶援员圆，员怨远园，陨则藻糟藻蚤增藻凿皂赠糟燥造造藻早藻藻凿怎糟葬贼蚤燥灶蚤灶
阅葬造蚤葬灶云燥则藻蚤早灶蕴葬灶早怎葬早藻泽陨灶泽贼蚤贼怎贼藻，皂葬躁燥则蚤灶早蚤灶耘灶早造蚤泽澡蕴葬灶早怎葬早藻葬灶凿
蕴蚤贼藻则葬贼怎则藻葬灶凿早则葬凿怎葬贼藻凿蚤灶员怨愿圆援粤枣贼藻则早则葬凿怎葬贼蚤燥灶，陨憎葬泽葬泽泽蚤早灶藻凿贼燥
憎燥则噪葬泽葬贼藻葬糟澡藻则蚤灶阅葬造蚤葬灶哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠援陨灶员怨愿远陨憎葬泽泽藻灶贼贼燥泽贼怎凿赠贼澡藻
糟燥怎则泽藻泽蚤灶贼澡藻粤凿增葬灶糟藻凿耘灶早造蚤泽澡栽则葬蚤灶蚤灶早孕则燥早则葬皂蚤灶杂澡葬灶早澡葬蚤云燥则藻蚤早灶
蕴葬灶早怎葬早藻泽哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠援栽澡藻灶蚤灶员怨怨猿，陨憎藻灶贼贼燥责怎则泽怎藻皂赠泽贼怎凿赠蚤灶贼澡藻
郧则葬凿怎葬贼藻杂糟澡燥燥造燥枣耘凿怎糟葬贼蚤燥灶蚤灶月藻造燥蚤贼哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠，哉援杂援粤葬灶凿早燥贼皂赠
酝粤凿藻早则藻藻蚤灶员怨怨源援陨葬皂灶燥憎贼澡藻责则燥枣藻泽泽燥则葬灶凿贼澡藻贼怎贼燥则燥枣责燥泽贼早则葬凿怎葬贼藻泽
憎澡燥泽藻皂葬躁燥则蚤泽蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽葬灶凿粤责责造蚤藻凿蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽援悦怎则则藻灶贼造赠陨葬皂贼澡藻
阅藻葬灶燥枣悦燥造造藻早藻燥枣云燥则藻蚤早灶蕴葬灶早怎葬早藻泽，阅葬造蚤葬灶哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠葬灶凿燥灶藻燥枣贼澡藻
皂藻皂遭藻则泽燥枣贼澡藻栽藻葬糟澡蚤灶早悦燥皂皂蚤贼贼藻藻燥枣贼澡藻哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠援
陨澡葬增藻贼葬怎早澡贼葬增葬则蚤藻贼赠燥枣糟燥怎则泽藻泽，泽怎糟澡葬泽蚤灶贼藻灶泽蚤增藻则藻葬凿蚤灶早，憎则蚤贼鄄

蚤灶早，葬灶凿贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶贼燥灶燥灶鄄耘灶早造蚤泽澡皂葬躁燥则怎灶凿藻则早则葬凿怎葬贼藻泽，栽藻泽贼蚤灶早，葬灶凿
粤责责造蚤藻凿蕴蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟泽，栽藻曾贼遭燥燥噪悦燥皂责葬则蚤泽燥灶，栽藻泽贼蚤灶早，葬灶凿杂藻糟燥灶凿蕴葬灶鄄
早怎葬早藻粤糟择怎蚤泽蚤贼蚤燥灶贼燥耘灶早造蚤泽澡皂葬躁燥则早则葬凿怎葬贼藻泽援月藻泽蚤凿藻泽贼藻葬糟澡蚤灶早，陨澡葬增藻
责怎遭造蚤泽澡藻凿葬遭燥怎贼圆园责葬责藻则泽燥枣澡蚤早澡葬糟葬凿藻皂蚤糟增葬造怎藻葬灶凿葬遭燥怎贼猿园憎燥则噪泽燥枣
贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶，贼藻曾贼遭燥燥噪泽葬灶凿贼澡藻造蚤噪藻援
宰澡葬贼蒺泽皂燥则藻，陨澡葬增藻怎灶凿藻则贼葬噪藻灶葬灶凿责葬则贼蚤糟蚤责葬贼藻凿蚤灶皂燥则藻贼澡葬灶远则藻鄄

远 英汉写作修辞对比


